
 	 Wasserfestes Laminat
	 Verlegeanleitung siehe Rückseite

  	 Stratifié imperméable
	 Notice de montage au verso

  	 Laminato impermeabile 
	 Istruzioni di posa vedi retro

  	 Waterbestendig laminaat 
	 Leginstructies, zie achterkant

  	 Vattentåligt laminat
	 Läggningsanvisning, se baksidan

  	 Voděodolný laminát
	 Návod k pokládce viz zadní strana

  	 Vodeodolný laminát 
	 Návod na ukladanie nájdete na zadnej strane

 	 Laminat rezistent la apă 
	 Instrucțiuni de montare, vezi verso

  	 Su geçirmez laminat 
	 Döşeme talimatı için arka sayfaya bakın

 	 Laminat wodoodporny
	 Instrukcja układania – patrz na odwrocie

  	 Laminado impermeável
	 Instruções de colocação no verso

Better for the environment...
Wood material from 
sustainably managed forests

Lower energy consumption
for manufacturing

...better for you.EU Ecolabel: SE/035/001

Low-emitting product
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Manufactured for 
HORNBACH 
Baumarkt AG

Hornbachstrasse 11
76879 Bornheim/Germany EN 14041:2018

DOPnr: siehe Aufkleber auf der Packung www.hornbach.com/dop
Laminatbodenbelag für 

den Innenbereich EN 13329 7-14 mm

Brandverhalten Gehalt an 
Pentachlorphenol

Formaldehyde 
emissionen

Rutschhemmung Wärmeleitfähigkeit  
[Fussbodenheitzung] Elektrisches Verhalten (antistatisch)

WATER RESISTANT  
Laminate
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D   Holzherkunftsland: Westeuropa 
Holzart: Gemeine Fichte, Gemeine Kiefer, Sitkafichte

F   Pays d’origine du bois: L’Europe de l’Ouest   
Type de bois: Épicéa commun, Pin sylvestre, Épicéa de Sitka

I   Paese di Provenienza del legno: Europa occidentale 
Tipo di legno: Abete rosso, Pino Silvestre, Abete Sitka

NL   Land van herkomst van het hout: West-Europa 
Soort hout: Fijnspar, Grove den, Sitkaspar

S   Träets ursprungsland: Västeuropa 
Träslag: Gran, Skogstall, Sitkagran

CZ   Země původu dřeva: Západní Evropa 
Druh dřeva: Smrk ztepilý, Borovice lesní, Smrk sitka

SK   Krajina pôvodu dreva: Západná Európa,  
Druh dreva: Smrek obyčajný, Borovica lesná,  
Smrek sitkanský

RO   Tara de origine a lemnului: Europa de Vest 
Specie de lemn: Molid comun, Pin de pădure, Molid de Sitka
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Water resistant

Warranty
NL  Garanties zijn enkel geldig als de installatieinstructies en onderhoudsrichtlijnen correct toegepast zijn en als de schade niet veroorzaakt werd door (I) een slecht gebruik/onderhoud (II) een verkeerde installatie (III) onvoldoende 

FR La garantie 
protection inadaptée contre les matières/substances abrasives et corrosives (meubles, gravier, sable, cadre d’aspirateurs, roulettes dures ou métalliques de chaises de bureau/meubles, urine d’animaux domestiques,…) (IV), dégâts des eaux 
causés par un excès de liquide. Pour plus de détails, contactez votre distributeur au niveau local. EN Warranty 

DE Die Garantie 

ES La garantía solamente si se han respetado las Instrucciones de Instalación y las Directivas de 
Mantenimiento, y que el daño no hubiera sido causado por (I) mantenimiento/uso equivocado (II) instalación incorrecta (III) protección inadecuada contra materiales/substancias abrasivas y corrosivas (mobiliario, gravilla, arena, bastidores de 
aspiradoras, ruedecillas duras o de metal de sillas/mobiliario de escritorio, orina de mascotas …) (IV) daños de agua provocados por rebalse de agua. Para más detalles, póngase en contacto con su distribuidor local. IT La garanzia è valida

PT A 
garantia só é válida se as instruções de instalação e de manutenção forem rigorosamente seguidas e se o dano não for causado (I) pela manutenção ou pelo uso incorrectos (II) pela instalação imprópria (III) por uma protecção inadequada contra

EL Ισχύει μόνο αν οι οδηγίες της εγκατάστασης και οι guidelines (οδηγίες) για την διακίνηση εκτελέστηκαν σωστά και αν η ζημιά δεν δημιουργήθηκε από (I) κακή διακίνηση /
χρησιμοποίηση (II) ακατάλληλη εγκατάσταση (III) ανεπαρκής προστασία από λειαντικές και καυστικές ύλες /ουσίες (έπιπλα, χαλίκι, άμμο, πλαίσια ηλεκτρικής σκούπας, σκληρές ή μεταλλικές ρόδες καθισμάτων γραφείου / επίπλων, ούρο κατοικίδιων 
ζώων…) (IV) ζημιά από νερό για υπέρβαση υγρών σωμάτων. Για περισσότερες πληροφορίες πρέπει να έρχεστε σε επαφή με τον τοπικό μεταπωλητή. NO Garanti er kun gyldig dersom man har fulgt alle instrukser og retningslinjer for installasjon 

FI Takuu on voimassa vain, jos asennus- ja hoito-ohjeita noudatetaan ja jos vahingon
syynä ei ole (l) väärä hoito/käyttö (ll) virheellinen asennus (lll) riittämätön suojaus hankaavilta ja syövyttäviltä esineiltä/aineilta (huonekalut, sora, hiekka, pölynimuri, toimistotuolien/kalusteiden kovat tai metalliset pyörät, lemmikkieläinten 
virtsa…) (IV) liiallisen nestemäärän aiheuttama vesivahinko. Tarkempia tietoja saatte jälleenmyyjältänne. RU Gwarancja действует только в том случае, если чётко соблюдена инструкция по укладке и уходу за ламинатом, или если

просьба обращаться к местному дилеру. SK Záruka na výrobky je platná len vtedy, ak bol pri inštalácii dodržaný návod a všetky inštrukcie montáže, a ak poškodenie nebolo spôsobené (I) nevhodným použitím alebo údržbou, (II) chybnou
pokládkou, (III) neadekvátnou ochranou voči abrazívnym a korozívnym materiálom či látkam (nábytok, kamienky, piesok, náradie vysávačov, tvrdené či železné kolieska kresiel alebo nábytku, moč domácich zvierat…), (IV) poškodením 
spôsobeným nadmierou tečúcej vody. Ak si želáte viac podrobností kontaktujte vášho lokálneho predajcu. HU A jótállása csak akkor érvényes, ha az összeszerelési utasításban és a karbantartási útmutatóban található utasításokat betartják,
és ha a sérülést nem (I) hibás karbantartás/használat, (II) szakszerűtlen összeszerelés, (III) dörzsölő és maró hatású anyagok elleni nem megfelelő védekezés (bútor, kavics, homok, porszívó állványa, íróasztali szék kemény vagy fémkerekei/bútor, 
háziállat vizelete…), (IV) vagy túl sok víz kiömléséből eredő károsodás okozza. A további részletek érdekében kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazóval. RO Garanţia este valabilă numai dacă se respectă Instrucţiunile de instalare
valabile şi Indicaţiile de întreţinere şi dacă deteriorările nu sunt cauzate de (I) întreţinere/ utilizare greşită (II) instalare incorectă (III) protecţie neadecvată împotriva materialelor/ substanţelor abrazive şi corozive (mobilă, pietriş, nisip, carcasa 

Pentru detalii suplimentare contactaţi dealerul. CS Záruka 

prodejce. PL Gwarancja obowiązuje tylko w przypadku zastosowania się do instrukcji montażu oraz konserwacji oraz gdy uszkodzenie nie zostało spowodowane przez: (I) nieprawidłową konserwację/ użytkowanie, (II) błędy w montażu, 
(III) niezapewnienie ochrony przed materiałami/substancjami o agresywnym i żrącym działaniu (meble, żwir, piasek, ramy odkurzaczy, twarde kółka metalowe krzeseł biurowych/mebli, mocz zwierząt domowych...) lub (IV) uszkodzenia 
spowodowane używaniem zbyt dużej ilości płynnych substancji. Szczegółowe informacje znajdują się u przedstawicieli regionalnych lub prosimy.
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